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1. SAFETY INFORMATION
Before using this electrical appliance, read the instructions 

1. 

or instruction concerning the use of the appliance in 

2. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made 

4. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as 
 -

 -

 -
 - catering and similar non-retail applications. 

5. This product is a household refrigerator and shall be 

According to national standards, household 
refrigerators shall not be used for other purposes, 
such as storage of blood, drugs or biological products. 

TABLE OF CONTENTS:
1. SAFETY INFORMATION P. 5

2. TECHNICAL DATA P. 9

3. DESCRIPTION  P. 9

4. INSTALLATION P. 10

5. USE  P. 12

6. MAINTENANCE AND CLEANING P. 14

7. TROUBLESHOOTING P. 16

8. WARRANTY AND LIMITATIONS OF LIABILITY P. 17
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7. 
similar locations. 

8. Before connecting the appliance to an electrical outlet, 

appliance. 
9. 

10. Warning – Do not damage the refrigerant circuit.
11. The refrigerant gas R600a that is contained in the 

12. 

13. 

14. 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction. 

15. 
means to accelerate the defrosting process, other 

16. Warning – Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 

manufacturer.
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18. 

19. 

20. Do not place items such as bottled or sealed container 

losses. 
21. The appliance has to be unplugged after use and 

appliance. 
22. Tips for cleaning the appliance can be found in the 

23. 

promote the sustainable reuse of material resources. 

24. Dispose of the appliance according to local regulations 

25. 

26. 

27. 

28. 
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EN  - Opening the door for long periods can cause 

compartments of the appliance.
 -

 -

 -

drip onto other food.
 -

 -

 -

the appliance.
29. 

and unload refrigerating appliances.
30. 

appliance.
31. 

instructions.
32. 
33. This refrigerating appliance is not intended to be 

used as a built-in appliance.
34. 
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3.3 

30. 
31. 
32. 

33. 
34. 
35. 

3.4 

36. Refrigerator compartment icon
37. Refrigerator off icon
38. Refrigerator temperature setting 

icon
39. Fast cooling icon
40. 
41. 
42. 
43. 

44. 
45. 
46. 
47. Refrigerator indicator
48. 
49. 
50. 
51. Super cool mode button
52. Temperature control button

4. INSTALLATION
Warning! 

4.1 

4.2 
Warning! 

Warning! 

Warning! 

1. 
from direct sunlight and other heat sources. 

2. 

appliance and the ceiling. 
3. 
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4.3 Level feet 

Note:

4.4 Decorative cover

4.5 Positioning

climate class indicated on the rating plate of the appliance. This ensures the correct 
operation of the appliance.

Climate class Ambient temperature

+10°C to +32°C

+16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C

 -
temperatures ranging from 10°C to 32°C.

 -
temperatures ranging from 16°C to 32°C.

 -
temperatures ranging from 16°C to 38°C.

 -
temperatures ranging from 16°C to 43°C.

4.6 Electrical connection
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EN 5. USE 
5.1 First use

• 
• 

• 

5.2 

5.2.1 

5.2.2 

5.2.3 

5.2.4 Fast-cooling mode

5.2.5 Fast-freezing mode

5.2.6 Child lock

5.3 Storage of food
1. 
2. 
3. 
Notes:

47

48
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• 

this manual for such details.
• 

5.4 Freezing fresh food
 

plate of the appliance.

5.5 Storing frozen food

compartment let the appliance run at least 2 hours on a higher setting.
WARNING:

5.6 

WARNING: 

5.7 Hints for freezing and storing frozen food

• 
plate of the appliance.

• 

• 
• 

• 
• 

a rise in temperature of the latter.
• 

• 

• 

• 
shortest possible time.

• 

• 
• 

5.8 Hints for fresh food refrigeration

• We recommend to store foodstuffs in the refrigerating compartment for at most 

• 



14

EN
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

6. MAINTENANCE AND CLEANING

Caution! 
outlet before cleaning.

6.1 Cleaning
1. 

2. 

appliance.
3. 

• 
are free from debris.

• 

6.2 Defrosting

appliance.
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EN6.3 

6.4 
Caution! 

• 

• 

• Tape the door to secure them.
• 

damage during transportation.

6.5 Storage
• 

• 
formation of unpleasant odours.
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EN 7. TROUBLESHOOTING
Warning! 

Problem Possible cause Solution

Appliance does not 
operate.

Plug the appliance into 

plug.

cools too much. settings

Appliance does not 
settings a higher setting.

appliance
placing it in the appliance.

Heat source placed near 
the appliance from the appliance.

Door opened for an Close the door as soon as 
possible.

closed.

Appliance emits loud 
noises. appliance.

or furniture. enough free space around it.

food.

Appliance has 
peculiar smell.

Food spoiled

Clean the interior.
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EN8. WARRANTY AND LIMITATIONS OF LIABILITY

manufacturing or material defects.

 -

 - Replaceable batteries and accessories are guaranteed for a period of 6 months.
 -

in the manual.
 -
 -
 -
 -
 -

 -
 -

equipment.
 
TERMS AND CONDITIONS OF IMPLEMENTATION

 -
 -

 - Refund the product at the purchase price of the product mentioned on the proof of 
purchase.

period.
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1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet appareil électrique, lisez les instructions 
ci-dessous et conservez le mode d’emploi pour un usage 
ultérieur : 
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 

8 ans et plus ainsi que par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles et mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 

surveillance ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers encourus. 

2. Les enfants ne doivent pas prendre cet appareil pour 
un jouet. 

3. Le nettoyage et l’entretien usuel par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

4. Cet appareil est destiné à un usage domestique et 
pour des applications similaires telles que : 
 - coin cuisine dédié aux employés dans une boutique, 
un bureau et tout autre environnement de travail ; 

 - dans des fermes, par les clients d’hôtels, motels et 
autres endroits résidentiels ; 

 - environnements de type bed-and-breakfast ; 
 - restauration et autres applications excluant la 
vente au détail. 

SOMMAIRE :
1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ P. 18

2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 23

3. DESCRIPTION  P. 23

4. INSTALLATION P. 24

5. UTILISATION  P. 26

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P. 28

7. DÉPANNAGE P. 30

8. GARANTIE ET LIMITES DE RESPONSABILITÉ P. 31
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5. Cet appareil électroménager est un réfrigérateur et doit 
uniquement être utilisé pour conserver des aliments 
et des boissons. D'après les normes nationales, les 
réfrigérateurs à usage domestique ne doivent pas être 

de médicaments ou de produits biologiques. 
6. Mise en garde : Lorsque vous placez l'appareil, 

assurez-vous que le câble d'alimentation n'est pas 
coincé ou endommagé. 

7. Il ne peut être encastré dans un meuble, un mur ou 
similaire. 

8. Avant de brancher l'appareil à une prise secteur, 
assurez-vous que l'alimentation électrique locale 
correspond à celle indiquée sur l'étiquette signalétique 
collée à l'appareil. 

9. 

branchée dans une prise murale mise à la terre d'au 
moins 16 A. Si vous ne disposez pas d'une telle prise 

10. Mise en garde – N'endommagez pas le circuit de 
refroidissement.

11. Le gaz frigorigène R600a contenu dans le 
réfrigérateur est un gaz naturel. Il n'est pas néfaste 

Par conséquent, il est important de transporter et 

de ne pas endommager les conduits réfrigérants. 
En cas de fuite de gaz, évitez tout contact avec des 

12. Risque d'électrocution ! N’essayez pas de réparer 
vous-même l’appareil. En cas de dysfonctionnement, 

13. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent d’entretien ou une personne 
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14. Mise en garde – les ouvertures d'aération doivent 
rester exemptes de toute obstruction, à l'intérieur ou 
à l'extérieur de l'appareil. 

15. 
ou d'autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux conseillés par le fabricant. 

16. Mise en garde – n'utilisez pas d'appareils électriques 
à l'intérieur des compartiments dédiés au stockage 
des aliments, sauf s'ils font partie de ceux conseillés 
par le fabricant.

17. Ne stockez pas de substances explosives comme 

dans cet appareil. 
18. 

volatiles ou hautement corrosifs dans le 
réfrigérateur, pour prévenir tout risque d'incendie ou 
d'endommagement du produit. 

19. 
réfrigérateur, pour éviter les incendies. 

20. Ne mettez pas de bouteilles ou de récipients 
contenant des boissons gazeuses dans le 
compartiment congélateur, car ils risqueraient 
d’éclater et d’endommager l’appareil. 

21. L'appareil doit être débranché après utilisation et avant 
d'effectuer toute opération d'entretien sur l'appareil. 

22. Vous trouverez des conseils pour le nettoyage de l'appareil 
dans le chapitre « ENTRETIEN ET NETTOYAGE ».
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23. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres ordures ménagères 
au sein de l’UE. Par mesure de prévention 
pour l’environnement et pour la santé humaine, 

veuillez le recycler de façon responsable, 
conformément au principe de réutilisation des 
ressources matérielles. Pour renvoyer votre ancien 
appareil, veuillez utiliser les systèmes de renvoi et 
de collecte ou contacter le revendeur auprès duquel 
vous avez acheté le produit. Ils pourront procéder au 
recyclage de ce produit en toute sécurité. 

24. Éliminez l'appareil conformément aux normes locales, 

explosifs.
25. 

que des enfants s'y trouvent enfermés. 
26. Risque d'étouffement ! Tenez tout élément d'emballage 

hors de la portée des enfants et des bébés ! 
27. Recyclez les éléments d'emballage conformément 

aux normes appropriées. Adressez-vous à votre 
commune pour connaître l’emplacement des centres 
de collecte et des déchetteries. 

28. Pour éviter la contamination des aliments, respectez 
les instructions suivantes :
 - L’ouverture de la porte pendant de longues périodes 

température dans les compartiments de l’appareil.
 - Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent 
entrer en contact avec des aliments et les systèmes 
de drainage accessibles.

 - Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été 
utilisés pendant 48 heures : rincez le circuit d’eau 
raccordé à une alimentation en eau si l’eau n’a pas 
été puisée 5 jours de suite.

 - Conservez la viande et le poisson crus dans des 
récipients appropriés au réfrigérateur pour éviter 
qu’ils soient en contact avec d’autres aliments ou 
s’égouttent sur ceux-ci.
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 - Les compartiments d’aliments congelés à deux 
étoiles conviennent à la conservation d’aliments 
précongelés, à la conservation ou à la fabrication 
de crème glacée et de glaçons.

 - Les compartiments à 1, 2 et 3 étoiles ne conviennent 
pas à la congélation des aliments frais.

 -
de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, 
nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte 
pour empêcher la moisissure de se développer 
dans l’appareil.

29. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 

30. MISE EN GARDE : Ne placez pas plusieurs 
multiprises ou blocs d'alimentation portables à 
l'arrière de l'appareil.

31. MISE EN GARDE : Pour éviter un danger dû à 
l’instabilité de l’appareil, celui-ci doit être sécurisé 
conformément aux instructions.

32. ATTENTION : à remplir avec de l’eau potable 
uniquement.

33. Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être 
utilisé comme un appareil encastré.

34. Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit 
être effectué par le fabricant, son agent d’entretien 

Ce symbole indique que cet appareil utilise un 

existe en cas de fuite du réfrigérant et que celui-ci 

Ce symbole indique la partie la plus froide de 

cette zone.
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Nom de marque Qilive
Numéro de modèle 155486 / HC-705WEN (SN)
Classe de protection Classe I
Alimentation 220 - 240 V~,50 Hz
Consommation 0,88 kWh/24 h
Capacité de stockage 540 L
Poids 127 kg

3. DESCRIPTION 
3.1 Vue de face (ouvert)

1. Lampe supérieure du compartiment 
réfrigérateur

2. Interrupteur de la lampe du 
compartiment réfrigérateur

3. Porte droite du compartiment 
réfrigérateur

4. Beurrier
5. Couvercle du conduit d’air
6. Lampe latérale du compartiment 

réfrigérateur
7. Rayonnage cantilever plié
8. Balconnet porte-bouteille
9. Balconnet porte-bouteille à forme 

spéciale
10. Lampe supérieure du compartiment 

congélateur

11. Tiroir supérieur du compartiment 
congélateur

12. Tiroir inférieur du compartiment 
congélateur

13. Revêtement décoratif
14. Pied de mise à niveau
15. Poignée de tiroir
16. Grand tiroir
17. Petit tiroir
18. Bac à légumes
19. Rayonnage cantilever coulissant
20. Rayonnage cantilever
21. Poutre de roulement
22. Porte gauche du compartiment 

réfrigérateur

3.2 Vue de face (fermé)

23. Porte droite du compartiment 
réfrigérateur

24. Tiroir inférieur du compartiment 
congélateur

25. Poignée de tiroir

26. Tiroir supérieur du compartiment 
congélateur

27. Porte gauche du compartiment 
réfrigérateur

28. Poignée de porte
29. Écran

3.3 Vue du dessus

30. Séparation tiroir supérieur du 
congélateur

31. Tiroir supérieur du congélateur
32. Tiroir inférieur du congélateur

33. Séparation tiroir inférieur du 
congélateur

34. Pelle à glaçons
35. Machine à glaçons manuelle
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3.4 

36. Icône du compartiment réfrigérateur
37. Icône off du réfrigérateur
38. Icône de réglage de la température 

du réfrigérateur
39. Icône refroidissement rapide
40. Icône congélation rapide
41. Bouton d’augmentation de la valeur
42. Bouton de réduction de la valeur
43. Bouton verrou enfant
44. Icône économie d’énergie

45. Icône verrou enfant
46. Icône de réglage de la température 

du congélateur
47. Voyant du réfrigérateur
48. Voyant du congélateur
49. Icône du compartiment congélateur
50. Bouton mode économie d’énergie
51. Bouton mode super refroidissement
52. Bouton de contrôle de la 

température

4. INSTALLATION

Débranchez l'appareil de la prise murale avant de l'installer. 

4.1 Déballez toutes les pièces.

endommagée durant le transport. Si votre livraison est endommagée ou incomplète, 
veuillez contacter notre service après-vente. 

4.2 

Placez l'appareil de sorte qu'il ne soit pas exposé à la lumière directe du soleil. 
L'appareil ne doit pas être utilisé en extérieur ou exposé à la pluie.

L'appareil doit se trouver à une distance d'au moins 50 cm de toute source de 
chaleur (comme les cuisinières, les fours, les radiateurs, etc.) et à au moins 
5 cm des fours électriques.

accessible pour le débranchement du courant.
1. Placez l'appareil dans une pièce bien ventilée sur une surface sèche, stable et plane, 

à l'abri de la lumière directe du soleil et d'autres sources de chaleur. 
2. 

pas l'appareil contre un mur, pour éviter que les vibrations causent du bruit. 
Assurez-vous que de l'air peut toujours circuler librement autour de l'appareil. Une 

consommation d'énergie. Laissez un espace d'au moins 10 cm entre l'appareil et le 
mur, et d'au moins 30 cm entre le haut de l'appareil et le plafond. 

3. 
nécessaire, changez le sens d’ouverture de la porte comme décrit ci-dessous.

4.3 Ajuster les pieds 
Si l’appareil penche d’un côté ou d’un autre, ajustez la hauteur du pied gauche/droit (14) 
de l’appareil pour qu’il soit à l’horizontale. 
Tourner le pied (14) dans le sens horaire ou antihoraire pour régler la hauteur. 
Remarque : Si l’appareil n’est pas droit, la porte et le joint de porte ne fermeront pas 
correctement.
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4.4 
Le revêtement décoratif de la traverse inférieure est utilisé comme ornement, vous 
avez donc le choix de ne pas l’installer. Que vous l’installiez ou non n’affectera pas les 
performances ou les conditions de fonctionnement du réfrigérateur.

Vis

Revêtement décoratif de la 
traverse inférieure

4.5 
Installez l’appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la 
classe climatique indiquée sur la plaque signalétique. Cela permet de garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil.

Classe climatique Température ambiante

SN +10 °C à +32 °C

N +16 °C à +32 °C

ST +16 °C à +38 °C

T +16 °C à +43 °C

 - « SN » indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 10 et 32 °C.

 - « N » indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 32 °C.

 - « ST » indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 38 °C.

 - « T » indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 43 °C.

4.6 

la plaque signalétique correspondent à celles de votre réseau. Il doit être relié à la terre. 

murale n’est pas mise à la terre, branchez l’appareil à une prise de terre respectant les 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’incident si les consignes de sécurité 
mentionnées ne sont pas respectées. 
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5. UTILISATION 
5.1 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez l’intérieur et tous les accessoires 
internes avec de l’eau tiède et du savon neutre pour supprimer l’odeur caractéristique du 
produit neuf, puis séchez soigneusement.

• N’utilisez pas de produits abrasifs ou de poudre à récurer pour ne pas abîmer les 

• Après le transport, le déballage et l'installation, laissez l'appareil reposer au moins 
2 heures en position verticale avant de le brancher à l'alimentation électrique.

• Laissez l'appareil fonctionner pendant au moins 2 heures avant d'insérer des 
aliments frais ou congelés.

5.2 

5.2.1 
Appuyez sur le bouton TEMP. ZONE (52) jusqu’à ce que l’écran passe à l’icône de 
réglage de la température du réfrigérateur (38). Appuyez une fois sur le bouton 
permettant d’augmenter la valeur (41) ou le bouton permettant de réduire la valeur (42) 

5.2.2 
Appuyez sur le bouton TEMP. ZONE (52) jusqu’à ce que l’écran passe à l’icône de 
réglage de la température du congélateur (46). Appuyez une fois sur le bouton 
permettant d’augmenter la valeur (41) ou le bouton permettant de baisser la valeur (42) 

5.2.3 
Appuyez sur le bouton MODE ENERGY SAVING (50), l’icône d’économie d’énergie (44) 
s’allume. Choisissez le mode économie d’énergie pour faire fonctionner le réfrigérateur, 
le mode de fonctionnement précédent sera annulé.
Appuyez sur les autres boutons de mode pour quitter le mode économie d’énergie.

5.2.4 
Appuyez sur le bouton MODE SUPER COOL (51) et l’icône de refroidissement rapide 
(39) s’allume. Choisissez le mode de refroidissement rapide pour faire fonctionner le 
réfrigérateur. L’appareil fonctionne à présent pendant 150 minutes en mode Réfrigération 
rapide.Si le réfrigérateur fonctionne en mode économie d’énergie, ce mode est annulé.
Appuyez sur les autres boutons du mode pour quitter le mode refroidissement rapide.

5.2.5 
Maintenez enfoncé le bouton MODE SUPER COOL (51), l’icône de congélation 
rapide (40) s’allume. Choisissez le mode de congélation rapide pour faire fonctionner 
le réfrigérateur. L’appareil fonctionnera désormais pendant 360 minutes en mode de 
congélation rapide.Si le congélateur fonctionne en mode économie d’énergie, le mode 
économie d’énergie est annulé.
Appuyez sur les autres boutons du mode pour quitter le mode congélation rapide.

5.2.6 
Pour activer le verrou enfant, appuyez sur le bouton CHILD LOCK (43), l’icône Verrou 
enfant (45) s’allume. Pour désactiver le verrou enfant, maintenez enfoncé le bouton 
CHILD LOCK (43) pendant 3 secondes, l’icône Verrou enfant (45) s’éteint et le 
verrouillage est annulé.
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5.3 
1. Laissez les aliments cuits refroidir à température ambiante avant de les placer dans 

le réfrigérateur.
2. Nous vous recommandons d’emballer les aliments sous vide avant de les placer 

dans le réfrigérateur.
3. Les fruits et légumes peuvent être conservés plus facilement dans le bac à fruits et 

à légumes (5).  
Remarques :
• Les tiroirs, les clayettes et les balconnets de rangement à l’intérieur de l’appareil 

sont prépositionnés en position d’économie d’énergie optimale. Consultez la vue 
d’ensemble du produit au début de ce manuel pour plus de détails.

• La conservation de quantités excessives d’aliments peut nuire au fonctionnement 
du congélateur.  

5.4 
Le compartiment congélation est idéal pour congeler des aliments frais et conserver des 
aliments congelés et surgelés pendant longtemps.
Conservez les aliments frais à congeler dans le compartiment congélateur.
La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée sur la 
plaque signalétique de l'appareil.
Le processus de congélation prend 24 heures ; entre-temps, n’ajoutez aucun aliment.

5.5 
Lors de la première utilisation ou après un arrêt prolongé, mettez le thermostat sur la 
position maximale pendant au moins 2 heures avant de mettre des produits dans le 
compartiment.
MISE EN GARDE : En cas de décongélation accidentelle (par exemple, lorsque 
l'alimentation est coupée), les aliments décongelés doivent être consommés rapidement 
ou cuits immédiatement, puis recongelés (après avoir été cuits).

5.6 
Les aliments congelés peuvent être décongelés dans le compartiment du réfrigérateur 
ou à température ambiante avant d’être cuits, selon vos besoins. Suivez les instructions 
sur l’emballage du fabricant des aliments. 
MISE EN GARDE : Les aliments décongelés ne peuvent pas être recongelés. 
Consommez-les rapidement.

5.7 
Pour obtenir la meilleure performance, respectez les points suivants.
• La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée 

sur la plaque signalétique de l'appareil.
• Le temps de congélation est de 24 heures. aucun autre aliment ne doit être ajouté 

pendant cette période ;
• Ne congelez que des aliments frais, bien nettoyés et de qualité supérieure ;
• Préparez des petites portions de nourriture pour les congeler rapidement et 

uniformément, et pouvoir ensuite décongeler uniquement la quantité désirée ;
• 

plastique ;
• 

d’éviter une hausse de température de ces derniers ;
• Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; 

le sel réduit la durée de conservation des aliments ;
• Les glaces à l’eau, si elles sont consommées immédiatement après être sorties du 

congélateur, peuvent provoquer des brûlures ;
• Il est important de montrer la date de congélation de chaque produit pour connaître 

la durée de conservation.
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• Faites en sorte que les aliments congelés soient transportés le plus rapidement 
possible du magasin d’alimentation à votre congélateur ;

• Évitez d’ouvrir la porte trop souvent et ne la laissez ouverte que lorsque c’est 
absolument nécessaire. Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement 
et ne peuvent pas être recongelés ;

• Respectez la durée de conservation indiquée par le fabricant.
• Ne conservez pas les boissons embouteillées dans le compartiment de congélation 

pour éviter qu'elles n'éclatent ou ne se perdent.

5.8 
Pour obtenir la meilleure performance, respectez les points suivants.
• Nous recommandons de conserver les denrées alimentaires dans le compartiment 

de réfrigération pendant 3 à 5 jours au maximum.
• Ne conservez pas d’aliments chauds ou de liquides en évaporation dans le 

réfrigérateur.
• Couvrez ou enveloppez la nourriture, surtout si elle dégage une forte odeur. 

Enveloppez-la dans des sacs plastique et placez-la sur la clayette en verre  
au-dessus du bac à légumes.

• Par sécurité, conservez-la de cette façon un ou deux jours au maximum.
• Les aliments cuits et les plats froids doivent être couverts et placés sur la clayette 

de votre choix.
• Les fruits et légumes doivent être soigneusement nettoyés et placés dans le bac à 

légumes fourni.
• Le beurre et le fromage doivent être rangés dans des récipients hermétiques 

d’être le moins possible en contact avec l’air.
• Les bouteilles de lait doivent être rebouchées et rangées dans le balconnet de la porte.
• Les bananes, les patates, les oignons et l’ail ne se conservent pas au réfrigérateur 

s’ils ne sont pas emballés.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Pour des raisons hygiéniques, l’intérieur de l’appareil et ses 
accessoires internes doivent être régulièrement nettoyés.

prise murale avant de nettoyer.

 N'utilisez jamais de détergent, de solvants/produits 
abrasifs, d'objets pointus ou de brosses métalliques pour le 

6.1 
1. Retirez tous les accessoires intérieurs (par exemple, les 

étagères et les tiroirs) du compartiment de l'appareil.  
Nettoyez-les avec de l'eau tiède et un peu de savon neutre. 
Rincez avec de l'eau et séchez minutieusement.

2. Nettoyez l'intérieur de l'appareil avec un chiffon humide et un 
peu d'eau savonneuse neutre. Essuyez avec un chiffon humide 
chaud, puis séchez soigneusement avant de replacer les 
accessoires à l’intérieur de l’appareil.
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3. Essuyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et sec. 
N’utilisez jamais de solvants.

• 
vous assurer qu'ils sont exempts de débris.

• Dépoussiérez régulièrement l'arrière de l'appareil. Cela 
permettra d'améliorer le rendement de l'appareil et de réduire 
la consommation d'électricité.

6.2 
Une épaisse couche de gel peut se former en raison des 
changements saisonniers. Pour dégivrer manuellement, 
débranchez l’appareil de l’alimentation électrique ou enlevez 
l’excès de givre avec un chiffon sec.
Le dégivrage régulier contribue à réduire la consommation 
d’énergie de l’appareil.

6.3 Lampe
Ce produit contient une lampe. En cas de problème, contactez un 

6.4 
Ne placez pas l'appareil à l'envers ou sur le 

côté. Pendant le transport, l'inclinaison de l'appareil ne 
doit pas dépasser 45°.

• Ne soulevez pas l’appareil en le tenant par ses bords supérieurs. 
Tenez l’appareil par sa base ou ses côtés.

• 
correctement les éléments.

• Posez du ruban adhésif sur la porte pour les sécuriser.
• Fixez le cordon d’alimentation sur le côté de l’appareil avec du 

ruban adhésif pour éviter tout dommage pendant le transport.

6.5 
• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, 

débranchez-le de l'alimentation électrique, retirez tous les 
aliments et nettoyez l'appareil.

• Pendant le stockage, laissez la porte légèrement ouverte pour 
éviter la formation d’odeurs désagréables.
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7. DÉPANNAGE

Reportez-vous à la section Sécurité. 
Si le dysfonctionnement persiste, contactez un centre de service agréé ou un 

Problème Cause possible

L'appareil ne 
fonctionne pas.

Non branché à 
l’alimentation électrique.

Branchez l’appareil dans une 
prise de courant appropriée.

Fusible grillé ou 
défectueux. remplacez-le si nécessaire.

d’alimentation défectueux.

L’appareil congèle ou 
refroidit trop.

Réglages de température 
inadaptés

Réglez la température à un 
niveau inférieur.

L’appareil ne congèle 
ou refroidit pas 

Réglages de température 
inadaptés

Réglez la température à un 
niveau supérieur.

Grande quantité 
d’aliments chauds/tièdes 
placés dans l’appareil

Laissez les aliments refroidir 
avant de les placer dans 
l’appareil.  

Source de chaleur placée 
à proximité de l’appareil

Éloignez la source de chaleur 
de l’appareil.

Porte ouverte pendant une 
période prolongée.

Refermez la porte aussi vite 
que possible. 
Assurez-vous que la porte est 
correctement fermée.

L’appareil produit des 
bruits forts.

L’appareil n’est pas 
horizontal

Ajustez les pieds pour mettre 
l’appareil à l’horizontale.

Appareil touchant un mur 
ou un meuble.

Déplacez l’appareil et laissez 

tout autour.

Aliments odorants non 
emballés

Emballez soigneusement la 
nourriture odorante.

L'appareil a une odeur 
particulière.

Aliments avariés Retirez les aliments avariés.

Intérieur sale Nettoyez l'intérieur.
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8. GARANTIE ET LIMITES DE RESPONSABILITÉ
partir de la date d’achat, contre toute défaillance résultant d’un défaut de fabrication ou 
de matériau.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte, ou de l’usure normale du produit.
Plus précisément, la garantie ne couvre pas :
 - Les dommages ou problèmes causés par une utilisation incorrecte, un accident, une 

altération ou un branchement électrique d’intensité ou de tension inappropriée.
 -

endommagés, altérés, supprimés ou oxydés.
 - Les batteries remplaçables et accessoires sont garantis pour une période de 6 mois.
 - Panne de batterie, en cas de surcharge ou de non-respect des instructions de 

sécurité du manuel.
 - Les dommages esthétiques, incluant les rayures, bosses ou tout autre élément.
 - Les dommages causés par toute intervention effectuée par une personne non 

agréée.
 - Les défauts causés par une usure normale ou dus au vieillissement normal du 

produit.
 - Les mises à jour de logiciel, dues à un changement de paramètres réseau.
 -

ou adapter l’existant.
 - Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans les accessoires homologués par 

le fabricant.
 - Les produits oxydés.

Le fabricant ne sera en aucun cas tenu responsable de la perte de données stockées 

soient bien retirées des produits retournés.
Les produits réparés ou remplacés peuvent inclure des composants et des équipements 
nouveaux et/ou reconditionnés.
 
MODALITÉS DE MISE EN ŒUVRE
Pour obtenir un service de garantie, vous êtes priés de rapporter votre produit à l’accueil 
de votre lieu de vente muni de votre preuve d’achat (ticket de caisse, facture, …),  
du produit et de ses accessoires fournis, avec son emballage d’origine.
Il est important d’avoir comme information la date d’achat, le modèle et le numéro de 
série ou d’IMEI (ces informations apparaissent généralement sur le produit, l’emballage 
ou votre preuve d’achat).
À défaut, vous devez rapporter le produit avec les accessoires nécessaires à son bon 
fonctionnement (alimentation, adaptateur, etc.).
Dans le cas où votre réclamation est couverte par la garantie, le service après-vente 
pourra, dans les limites de la législation locale, soit :
 - Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.
 - Échanger le produit retourné avec un produit qui a au moins les mêmes fonctionnalités 

et qui est équivalent en termes de performance.
 - Rembourser le produit au prix d’achat du produit mentionné sur la preuve d’achat.

L’utilisation de l’une de ces 3 solutions ne prolonge ni ne renouvelle la période de 
garantie.
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Antes de utilizar este aparato eléctrico, lea detenidamente 
las instrucciones indicadas a continuación y conserve el 
manual de utilización para futuras consultas. 
1. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 

de 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia 
y conocimiento si se les ha supervisado o instruido 
sobre el uso del artefacto de una manera segura y 
entienden los peligros que conlleva. 

2. Los niños no deben jugar con el aparato. 
3. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 

no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
4. Este aparato está destinado al uso doméstico y a 

aplicaciones similares como las siguientes: 
 -
entornos laborales; 

 - en granjas y por parte de clientes de hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo residencial; 

 - entornos tipo pensión u hostal. 
 - en restauración y aplicaciones similares no 
minoristas. 

ÍNDICE:
1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD P. 32

2. DATOS TÉCNICOS P. 37

3. DESCRIPCIÓN  P. 37

4. INSTALACIÓN P. 38

5. USO  P. 40

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA P. 42

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS P. 44

8. GARANTÍA Y LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD P. 45
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5. 
adecuado para almacenar alimentos y bebidas. 

el almacenamiento de sangre, medicamentos o 
productos biológicos. 

6. Advertencia: Al colocar el aparato, asegúrese de 
que el cable de alimentación no quede atrapado ni 
esté dañado. 

7. El aparato no se puede instalar en muebles, paredes 
o lugares similares. 

8. Antes de conectar el aparato a la toma eléctrica, 
asegúrese de que el suministro eléctrico local se 

adherida al producto. 
9. El cable de alimentación del aparato cuenta con un 

enchufe especial instalado. Este enchufe se debe 
conectar a una toma de pared con toma de tierra y al 
menos 16 A. Si no dispone de una toma de ese tipo, 

10. Advertencia: no dañe el circuito refrigerante.
11. 

es un gas natural. No es peligroso para el medio 
ambiente, pero sí es combustible. Por tanto, es 

cuidado para no dañar los conductos refrigerantes. 
En caso de una fuga de gas, evite el contacto con 
llamas o fuego y ventile la habitación. 

12. ¡Riesgo de descarga eléctrica! No intente reparar 
el aparato usted mismo. En caso de avería, las 

13. En caso de que el cable de alimentación esté 
dañado debe ser reemplazado por el fabricante, el 
servicio técnico autorizado u otra persona con una 

14. 
aparato o de la estructura integrada) libres de obstáculos. 
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15. Advertencia: no utilice aparatos mecánicos ni de 
otro tipo, que no sean aquellos recomendados 
por el fabricante, para acelerar el proceso de 
descongelación. 

16. Advertencia: no utilice aparatos eléctricos dentro de 
los compartimentos de almacenamiento de alimentos, 
a no ser que se trate de aquellos recomendados por 
el fabricante.

17. No almacene en el aparato sustancias explosivas, 

18. 

daños al producto e incendios. 
19. 

para evitar incendios. 
20. No coloque artículos como envases de líquido 

embotellados o sellados, como cervezas y bebidas 
embotelladas, en el compartimento del congelador 
para evitar explosiones y otras fugas. 

21. El aparato debe ser desenchufado después de 
utilizarlo y antes de llevar a cabo labores de 
mantenimiento. 

22. En el capítulo "MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA" se 
incluyen consejos para limpiar el aparato.

23. Este símbolo indica que, tal y como dicta la 
Directiva Europea, este producto no se debería 
desechar con los residuos domésticos. Con el 

o a la salud por la eliminación descontrolada de 
residuos, recíclelo con responsabilidad, promoviendo 
así una reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Si desea desprenderse de su dispositivo 

póngase en contacto con el distribuidor al que compró 
el producto. Estos profesionales se encargarán de 
desechar el aparato de forma sostenible. 
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24. Deseche el aparato según la normativa local, ya que 

25. Antes de deshacerse del aparato, desmonte las 
puertas para evitar que cualquier niño quede 
accidentalmente atrapado dentro. 

26. 
fuera del alcance de los niños y bebés. 

27. Recicle los materiales de embalaje de conformidad 
con la normativa local. Pregunte a las autoridades 
locales dónde se encuentran los centros de 
recolección o los puntos de reciclaje. 

28. Para evitar la contaminación de los alimentos, siga 
estas instrucciones:
 - Abrir la puerta durante periodos prolongados puede 
provocar un aumento sustancial de la temperatura 
en los compartimentos del aparato.

 -
entrar en contacto con alimentos y los sistemas de 
desagüe accesibles.

 - Limpie los depósitos de agua si no se han usado 
durante 48 horas: enjuague el sistema de agua 
conectado a una toma de agua si no se ha extraído 
agua durante 5 días.

 - Almacene la carne y el pescado crudos en 
recipientes apropiados en el refrigerador, de forma 
que no entren en contacto con otros alimentos ni 
goteen sobre ellos.

 - Los compartimentos de alimentos congelados 
de dos estrellas están destinados a almacenar 
alimentos precongelados, guardar o hacer helados 
y a hacer cubitos de hielo.

 - Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no 
son aptos para congelar alimentos frescos.

 - Si el refrigerador se deja vacío durante mucho 
tiempo, apáguelo, desescárchelo, límpielo, séquelo 
y deje la puerta abierta para impedir que aparezca 
moho en el interior del aparato.
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29. Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar 
aparatos de refrigeración.

30. ADVERTENCIA: No ubique múltiples tomas de 
corriente portátiles o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte trasera del aparato.

31. ADVERTENCIA: Para evitar riesgos por inestabilidad 
del aparato, se debe asegurar siguiendo las 
instrucciones.

32. ADVERTENCIA: llénelo solo con agua potable.
33. Este aparato de refrigeración no está diseñado para 

usarse como aparato integrado.
34. Solo el fabricante, sus técnicos de mantenimiento o 

la sustitución o mantenimiento de las bombillas LED. 

grado G. 

Este símbolo muestra que este dispositivo utiliza 

escapa y se expone a una fuente de ignición 
externa, existe riesgo de incendio.
Este símbolo designa la parte más fría del 
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2. DATOS TÉCNICOS
Nombre de marca Qilive
Nombre del modelo
Clase de protección Clase I
Alimentación 220 - 240 V, 50 Hz
Consumo de potencia 0,88 kWh/24h
Volumen de almacenamiento 540 L
Peso 127 kg

3. DESCRIPCIÓN 
3.1 Vista frontal (abierto)

1. 
lámpara superior

2. Interruptor para lámpara del 

3. Puerta derecha del compartimento 

4. Caja para mantequilla
5. Cubierta del conducto de aire
6. 

lámpara lateral
7. Estante voladizo plegado
8. Botellero grande
9. Botelleros con forma especial
10. Compartimento del congelador con 

lámpara superior

11. Cajón superior del compartimento 
congelador

12. Cajón inferior del compartimento 
congelador

13. Cubierta decorativa
14. Pie nivelador
15. Asidero del cajón
16. Cajón grande
17. Cajón pequeño
18. Cajón para fruta y verdura
19. Estante voladizo deslizante
20. Estante voladizo
21. Viga de rotación
22. Puerta izquierda del compartimento 

3.2 Vista frontal (cerrado)

23. Puerta derecha del compartimento 

24. Cajón inferior del compartimento 
congelador

25. Asidero del cajón

26. Cajón superior del compartimento 
congelador

27. Puerta izquierda del compartimento 

28. Asa de la puerta
29. Pantalla

3.3 Vista superior

30. Cajón superior del congelador con 
división

31. Cajón superior del congelador
32. Cajón inferior del congelador

33. Cajón inferior del congelador con 
división

34. Cuchara para el hielo
35. Máquina de hielo manual



38

ES

3.4 Pantalla y controles

36. 
37. 
38. Icono de ajuste de temperatura del 

39. Icono de enfriamiento rápido
40. Icono de congelación rápida
41. Botón de aumento de valor
42. Botón de disminución de valor
43. Botón de bloqueo infantil
44. Icono de ahorro de energía
45. Icono de bloqueo infantil

46. Icono de ajuste de temperatura del 
congelador

47. 
48. Indicador del congelador
49. Icono del compartimento del 

congelador
50. Botón de modo de ahorro de 

energía
51. Botón de modo super frío
52. Botón de control de temperatura

4. INSTALACIÓN
¡Advertencia! 
Desconecte el aparato de la toma de corriente de la pared antes de instalarlo. 

4.1 Desembale todas las partes.
Después de desembalar el aparato, compruebe que esté completo y que no esté 
dañado. Si el pedido está dañado o incompleto, póngase en contacto con nuestro 
servicio de posventa. 

4.2 Selección de una ubicación adecuada
¡Advertencia! 
Coloque el aparato de modo que no quede directamente expuesto a la luz 
del sol. Este aparato no se debe utilizar en exteriores ni quedar expuesto a 
la lluvia.

¡Advertencia! 
El aparato se debe colocar al menos a 50 cm de cualquier fuente de calor 

¡Advertencia! 
Instale el aparato en un lugar donde se pueda acceder fácilmente al enchufe 
para la desconexión de la alimentación.

1. 
estable y nivelada, lejos de la luz solar directa y otras fuentes de calor. 

2. Asegúrese de que la circulación del aire en la parte posterior del aparato sea 

vibración. Asegúrese de que el aire pueda circular libremente alrededor del aparato. 

aparato y un mayor consumo de energía. Deje un espacio de al menos 10 cm entre 
el aparato y la pared, y al menos 30 cm entre la parte superior del aparato y el techo. 

3. 
cambie la dirección de apertura de la puerta tal y como se indica a continuación.

4.3 Nivelado de los pies 

mismo para estabilizarlo en horizontal. 
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Observación: si el aparato no está nivelado, la puerta y la junta de la puerta no se 
cerrarán correctamente.

4.4 Cubierta decorativa
La cubierta decorativa para la viga inferior se usa como adorno, por lo que puede elegir 

importar si lo instala o no.

Tornillos

Cubierta decorativa para viga 
inferior

4.5 Colocación
Instale el aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase 
climática que se indica en la placa de características del aparato. Esto asegura el 
correcto funcionamiento del aparato.

Clase climática Temperatura ambiente

SN +10 °C a +32 °C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C

 - “SN” indica que este aparato de refrigeración ha sido diseñado para usarse a 
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C.

 - “N” indica que este aparato de refrigeración ha sido diseñado para usarse a 
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 32 °C.

 - “ST” indica que este aparato de refrigeración ha sido diseñado para usarse a 
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C.

 - “T” indica que este aparato de refrigeración ha sido diseñado para usarse a 
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 43 °C.

4.6 Conexión eléctrica
Antes de enchufar el aparato, asegúrese de que la tensión y la frecuencia que se indican 
en la placa de características corresponden al suministro eléctrico del hogar. El aparato 
debe estar conectado a tierra. El enchufe del cable de alimentación incluye un contacto 
para este propósito. Si el enchufe de la fuente de alimentación doméstica no está 
conectado a tierra, conecte el aparato a tierra de forma independiente de acuerdo con 

El fabricante no se hace responsable si no se llevan a cabo las precauciones de 
seguridad anteriores. 
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5. USO 
5.1 Primer uso
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios 
internos con agua templada y un poco de jabón neutro para eliminar el olor típico de un 
producto nuevo y, a continuación, séquelos completamente.
¡Importante! 
• No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dañarán el acabado.
• Después del transporte, desembalaje e instalación, deje que el aparato descanse al 

menos 2 horas en posición vertical antes de conectarlo a la fuente de alimentación.
• Deje que el aparato funcione durante al menos 2 horas antes de introducir alimentos 

frescos o congelados.

5.2 Ajuste de temperatura 

5.2.1 

1 °C.

5.2.2 Ajuste de la temperatura del compartimento congelador

en 1 °C.

5.2.3 Modo de ahorro de energía

modo activado anteriormente se cancelará.
Pulse los otros botones de modo para salir del modo de ahorro de energía.

5.2.4 Modo de enfriamiento rápido

El electrodoméstico estará en funcionamiento durante 150 minutos en el modo de 

el modo de ahorro de energía se cancelará.
Pulse los otros botones de modo para salir del modo de enfriamiento rápido.

5.2.5 Modo de congelación rápida

congelador. El aparato funcionará ahora por 360 minutos en el modo de congelación 
rápida.Si el congelador está funcionando en el modo de ahorro de energía, el modo de 
ahorro de energía se cancelará.
Pulse los otros botones de modo para salir del modo de congelación rápida.

5.2.6 Bloqueo infantil

cancelará el bloqueo.
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5.3 Almacenamiento de alimentos
1. Deje que los alimentos cocinados se enfríen hasta alcanzar la temperatura ambiente 

2. Se recomienda envasar al vacío los alimentos antes de colocarlos en el 
refrigerador.

3. Las frutas y verduras pueden almacenarse más fácilmente en los cajones de frutas 

Notas:
• Los cajones, estanterías y bandejas de las puertas del interior del aparato están 

preinstalados en la posición de mayor ahorro energético. Consulte la vista general 
del producto al principio del manual para ver los detalles.

• Almacenar una cantidad excesiva de alimentos puede afectar negativamente a la 
función de congelador del refrigerador. 

5.4 Congelar alimentos frescos
El compartimento del congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y 
almacenar alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.
Coloque los alimentos frescos que desee congelar en el congelador.

la placa de características del aparato.
El proceso de congelación dura 24 horas; durante este período no introduzca otros 
alimentos.

5.5 Almacenar alimentos congelados
Cuando se utiliza el producto por primera vez o después de no utilizarlo durante un 
largo periodo de tiempo, deje funcionar el aparato al menos durante 2 horas en la 

ADVERTENCIA:
está desconectada), los alimentos descongelados deberán consumirse rápidamente 

cocinados).

5.6 Descongelar alimentos
Los alimentos congelados pueden descongelarse en el compartimento de refrigeración 
o a temperatura ambiente antes de cocinarlos, en función de sus necesidades. Siga las 

ADVERTENCIA: Los alimentos descongelados no pueden volver a congelarse. Deben 
consumirse rápidamente.

5.7 Consejos para congelar y almacenar alimentos congelados
Para obtener el mejor rendimiento, tenga en cuenta lo siguiente.
• La cantidad máxima de alimentos que se puede congelar en 24 horas se muestra en 

la placa de características del aparato.
• El proceso de congelación dura 24 horas. No se deben introducir más alimentos 

durante este período;
• Congelar únicamente alimentos de primera calidad, frescos y completamente 

limpios;
• Preparar los alimentos en pequeñas porciones para permitir que se congelen rápida 

y totalmente, y para que posteriormente sea posible descongelar solo la cantidad 
necesaria;

• Envuelva la comida en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los 
paquetes sean herméticos;

• No permita que los alimentos frescos y no congelados toquen los alimentos que ya 
están congelados, evitando así un aumento de la temperatura de estos últimos;

• Los alimentos magros se almacenan mejor y durante más tiempo que los grasos; la 
sal reduce el periodo de conservación de los alimentos;
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• Los cubitos de hielo pueden causar quemaduras en la piel si se consumen 
inmediatamente después de sacarlos del compartimento del congelador;

• Se recomienda indicar la fecha de congelación de cada paquete individual para que 
pueda saber del tiempo de almacenamiento.

• Asegúrese de que los alimentos congelados se transporten de la tienda de alimentos 
al congelador en el menor tiempo posible;

• No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta más de lo necesario. Una vez 
descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no se pueden volver a 
congelar;

• No exceda el período de almacenamiento indicado por el fabricante de los alimentos.
• No almacene bebida embotellada en el compartimento del congelador para evitar 

explosiones y otros daños.

5.8 Consejos para la refrigeración de alimentos frescos
Para obtener el mejor rendimiento, tenga en cuenta lo siguiente.
• Se recomienda almacenar los alimentos en el compartimento de refrigeración 

durante un máximo de 3-5 días.
• 
• Cubrir o envolver la comida, especialmente si tiene un sabor fuerte. Envolver en 

bolsas de polietileno y colóquelas en los estantes de vidrio sobre el cajón de verduras.
• Por seguridad, almacenar alimentos así solo uno o dos días como máximo.
• Los alimentos cocinados, los platos fríos deben cubrirse y pueden colocarse en 

cualquier estante.
• Las frutas y verduras deben limpiarse perfectamente y colocarse en el cajón especial 

• La mantequilla y el queso deben colocarse en recipientes herméticos especiales o 
envolverse en papel de aluminio o bolsas de polietileno para evitar que penetre aire.

• Las botellas de leche deben tener una tapa y deben guardarse en los estantes de 
las puertas.

• 
no están envasados.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Por razones de higiene, se deben limpiar de forma regular el 
interior del aparato, incluidos los accesorios interiores.

¡Precaución! Desenchufe siempre el aparato antes de 
limpiarlo.

¡Importante! Nunca use detergente, disolventes/productos 

ya que esto dañaría el acabado.
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6.1 Limpieza
1. 

del compartimiento del aparato. Límpielos con agua tibia y un 
poco de jabón neutro. Enjuague con agua y seque con cuidado.

2. Limpie el interior del aparato con un paño húmedo y un poco de 
agua con jabón neutro. Limpie con un paño húmedo templado 
y luego séquelo totalmente antes de volver a colocar los 
accesorios dentro del aparato.

3. Limpie el exterior del aparato con un paño seco suave. Nunca 
utilice disolventes.

• Revise regularmente los sellos de la puerta y límpielos para 
asegurarse de que no tengan residuos.

• Quite el polvo de la parte trasera del aparato regularmente. 
Esto mejorará el rendimiento del dispositivo y ahorrará en el 
consumo de electricidad.

6.2 Descongelación
Debido a los cambios de estación, puede formarse una capa 
gruesa de escarcha. Para descongelar manualmente, desenchufe 
el aparato de la fuente de alimentación, luego elimine el exceso 
de escarcha con un paño seco.
Eliminar la escarcha ayuda a reducir el consumo de energía del 
aparato.

6.3 Lámpara
Este producto contiene una lámpara. Si se produjera una avería, 

sustituya la lámpara.

6.4 Transporte
¡Precaución! No coloque el aparato boca abajo ni de 
lado. Durante el transporte, la inclinación del aparato no 
debe superar los 45°.

• No eleve el aparato sujetando los bordes superiores del aparato. 
Sujete el aparato por su base o por sus laterales.

• Antes de mover el aparato, retire de él todos los alimentos y 
sujete todos los componentes adecuadamente.

• Fije la puerta con cinta adhesiva.
• Pegue con cinta adhesiva el cable de alimentación al lateral del 

aparato para evitar daños durante el transporte.
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6.5 Almacenamiento
• Si el aparato no se utiliza durante un período prolongado, 

desenchúfelo de la fuente de alimentación, retire todos los 
alimentos y limpie el aparato.

• Durante el almacenamiento, deje la puerta abierta para impedir 
la formación de olores desagradables.

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
¡Advertencia! 
Consulte la sección de Seguridad. 
Si el mal funcionamiento persiste, póngase en contacto con un centro de 

Problema Posible causa Solución
El aparato no 
funciona.

No está conectado al 
suministro eléctrico.

Enchufe el aparato a una toma 
de corriente apropiada.

Fusible fundido o 
defectuoso.

Compruebe el fusible y cámbielo 
si fuera necesario.

Cable de alimentación o 
enchufe defectuoso.

Debe ser comprobado y 
reparado por un electricista 

El aparato congela 
o enfría demasiado.

Ajustes de temperatura 
inadecuados

Ajuste la temperatura en un 
valor inferior.

El aparato no 
congela ni enfría lo 

Ajustes de temperatura 
inadecuados

Ajuste la temperatura en un 
valor superior.

Grandes cantidades 
de alimentos calientes/
templados colocados en el 
aparato

Deje que se enfríen los 
alimentos antes de meterlos en 
el aparato.

Fuente de calor situada 
cerca del aparato

Aleje la fuente de calor del 
aparato.

Puerta abierta durante un 
largo periodo de tiempo

Cierre la puerta lo antes posible.
Asegúrese de que la puerta está 
correctamente cerrada.

El aparato emite 
ruidos fuertes

El aparato no está nivelado Ajuste los pies para nivelar el 
aparato.

El aparato está en contacto 
con una pared o un mueble

Mueva el aparato y deje 

alrededor.

Comida olorosa no 
envuelta

Envuelva bien la comida 
olorosa.

El aparato tiene un 
olor extraño.

Comida en mal estado Deseche la comida en mal 
estado.

Interior sucio Limpie el interior.
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8. GARANTÍA Y LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
según la fecha del recibo) a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo resultante 
de defectos de fabricación o materiales.
Esta garantía no cubre los daños provocados por una instalación inadecuada, uso 
incorrecto o desgaste normal del producto.
En concreto, la garantía no cubre:
 -

aquellos cuyo sello de garantía o número de serie se haya dañado, alterado, 
eliminado o se haya oxidado.

 - Las baterías de recambio y los accesorios tienen una garantía de 6 meses.
 - Fallo de la batería, debido a sobrecarga o incumplimiento de las instrucciones de 

seguridad del manual.
 - Los daños estéticos, incluyendo arañazos, abolladuras o cualquier otro elemento.
 - Daños causados por cualquier uso realizado por una persona no autorizada.
 - Los defectos provocados por el desgaste normal o debidos al envejecimiento normal 

del producto.
 - Las actualizaciones de software, debidas a un cambio en los parámetros de la red.
 -

cambiar o adaptar el existente.
 - Los fallos del producto debidos al uso sin los accesorios homologados por el 

fabricante.
 - Los productos oxidados.

El fabricante no se hace responsable bajo ninguna circunstancia por la pérdida de 
datos almacenados en el disco. Del mismo modo, el fabricante no tiene la obligación de 
comprobar si se han retirado las tarjetas SIM/SD de los productos devueltos.
Los productos reparados o reemplazados pueden incluir piezas y equipamientos nuevos 
y/o reacondicionados.
 
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE USO
Para conseguir un servicio de garantía, lleve el producto a la recepción del lugar de 

los accesorios incluidos en su embalaje original.

información aparece normalmente en el producto, embalaje o comprobante de compra).
En su defecto, deberá llevar el producto con los accesorios necesarios para su 

En el caso de que la reclamación esté cubierta por la garantía, el servicio posventa 
podrá, dentro de los límites de la legislación local:
 - Reparar o sustituir las piezas defectuosas.
 - Cambiar el producto devuelto por un producto que, como mínimo, tenga las mismas 

funcionalidades y sea equivalente en términos de rendimiento.
 - Reembolsar el precio de compra del producto indicado en la prueba de compra.

Hacer uso de una de estas 3 soluciones no extiende ni renueva el período de garantía.
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1. INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA
Antes de utilizar este aparelho elétrico, leia as instruções 
apresentadas abaixo e guarde o manual de utilização 
para consulta futura: 
1. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 

partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, se forem 
supervisionadas ou se tiverem tido formação relativa 
à utilização do aparelho de uma forma segura e se 
compreenderem os perigos envolvidos. 

2. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
3. A limpeza e a manutenção da responsabilidade do 

utilizador não deverão ser feitas por crianças não 
supervisionadas. 

4. Este aparelho destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e similares, tais como: 
 - áreas de cozinha para os funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 

 - casas rurais e por clientes em hotéis, motéis e 
outros tipos de ambientes residenciais; 

 - ambientes do tipo alojamento e pequeno-almoço; 
 - restauração e aplicações grossistas similares. 

ÍNDICE:
1. INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA P. 46

2. INFORMAÇÕES TÉCNICAS P. 51

3. DESCRIÇÃO  P. 51

4. INSTALAÇÃO P. 52

5. UTILIZAÇÃO  P. 54

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA P. 56

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS P. 58

8. GARANTIA E LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE P. 59
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5. 
ser utilizado apenas para o armazenamento de 
alimentos e bebidas. De acordo com as normas 

armazenamento de sangue, fármacos ou produtos 
biológicos. 

6. 

7. O aparelho não pode ser embutido em armários, 
paredes ou locais semelhantes. 

8. Antes de ligar o aparelho a uma tomada elétrica, 
assegure-se de que a fonte de alimentação local 

9. No cabo de alimentação do seu aparelho está 

ligada a uma tomada de parede ligada à terra de 
pelo menos 16 A. No caso de não dispor de uma 
tomada de parede assim, solicite a instalação de 

10. 
11. 

gás natural. Não é nocivo para o meio ambiente, mas 
é combustível. É, assim, importante que transporte 

eventualidade de uma fuga de gás, evite o contacto 
com chamas ou fogos nas proximidades e ventile o 
local. 

12. Risco de choque elétrico! Não tente reparar o 
aparelho sozinho. Em caso de avaria, as reparações 

13. 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo agente de 

modo a evitar perigos. 
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14. Aviso – Mantenha as aberturas da ventilação, no 
compartimento ou na estrutura onde o aparelho está 
integrado, desobstruídas. 

15. 
meios de acelerar o processo de descongelação, 
para além dos recomendados pelo fabricante. 

16. Aviso – Não utilize aparelhos elétricos no interior 
dos compartimentos para armazenamento de 
alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

17. 

neste aparelho. 
18. 

prevenir danos no produto ou incêndios. 
19. 

para evitar fogos. 
20. Não coloque itens como garrafas ou recipientes 

de prevenir rebentamentos e outros danos. 
21. O aparelho deve ser desligado após a sua utilização 

e antes de se proceder à manutenção do aparelho 
por parte do utilizador. 

22. Podem ser encontradas dicas de limpeza do aparelho 
no capítulo “MANUTENÇÃO E LIMPEZA”.

23. Esta marcação indica que o produto não deve 
ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos na UE. Para prevenir potenciais 
danos ambientais ou riscos para a saúde 

humana resultantes de uma eliminação incorreta 
dos resíduos, opte por reciclar o aparelho de forma 
responsável e promova a reutilização sustentável de 
recursos materiais. Para devolver o seu aparelho 
usado, recorra aos sistemas de devolução e recolha 
ou contacte o revendedor que lhe vendeu o produto. 



49

PT

Estes poderão receber o produto para a respetiva 
reciclagem ecologicamente segura. 

24. Elimine o aparelho de acordo com as entidades 
reguladoras locais, uma vez que este utiliza gases 

25. Antes de descartar o aparelho, remova as portas 

26. 
embalagem fora do alcance de crianças e bebés! 

27. Recicle os materiais da embalagem de acordo com 
os regulamentos. Contacte as entidades locais para 
obter informações sobre a localização dos centros 
de recolha ou centros de eliminação de resíduos. 

28. Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite 
as seguintes instruções:
 - Manter a porta aberta durante períodos de 
tempo prolongados pode provocar um aumento 

do aparelho.
 - Limpe regularmente as superfícies que possam 
estar em contacto com os alimentos e os sistemas 
de drenagem acessíveis.

 - Limpe os depósitos de água se estes não tiverem 
sido utilizados durante 48 horas: limpe o sistema 
de águas ligado à rede de abastecimento se a 
água não tiver sido escoada há mais de 5 dias.

 - Guarde carne e peixe crus em recipientes 

estejam em contacto com nem pinguem sobre 
outros alimentos.

 - Os compartimentos para alimentos congelados 
com duas estrelas são adequados para o 
armazenamento de alimentos pré-congelados, 
para o armazenamento ou fabrico de gelados e 
para fazer cubos de gelo.
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 - Os compartimentos de uma, duas e três estrelas 
não são adequados para o congelamento de 
alimentos frescos.

 -
longos períodos de tempo, desligue, descongele, 
limpe, seque e deixe a porta aberta para prevenir o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

29. As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos estão 
autorizadas a carregar e descarregar aparelhos de 
refrigeração.

30. AVISO: Não coloque tomadas múltiplas portáteis ou 
fontes de alimentação portáteis na parte traseira do 
aparelho.

31. AVISO: Para evitar perigos devido à instabilidade do 

as instruções.
32. AVISO: encher apenas com água potável.
33. Este aparelho de refrigeração não se destina a ser 

utilizado como um aparelho integrado.
34. 

LED deve ser efetuada pelo fabricante, pelo agente 

pertence à Classe G.

Este símbolo indica que este aparelho utiliza um 

fuga de líquido refrigerante e este for exposto a 
uma fonte de ignição externa, existe o risco de 
fogo.
Este símbolo indica a parte mais fria do aparelho. 
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2. INFORMAÇÕES TÉCNICAS
Nome da marca Qilive
Número do modelo 155486 / HC-705WEN (SN)
Classe de proteção Classe I
Alimentação 220 - 240 V~,50 Hz
Consumo de energia 0,88 kWh/24h
Volume de armazenamento 540 L
Peso 127 kg

3. DESCRIÇÃO 

3.1 Vista dianteira (aberto)

1. Luz superior do compartimento do 

2. Interruptor para a luz do 

3. Porta direita do compartimento do 

4. Caixa para manteiga
5. Tampa do tubo de ventilação
6. Luz lateral do compartimento do 

7. Estante com suporte central 
dobrada

8. Prateleira para garrafa de 4 litros
9. Prateleiras para garrafas com 

formas especiais
10. Luz superior do compartimento do 

congelador

11. Gaveta superior do compartimento 
do congelador

12. Gaveta inferior do compartimento 
do congelador

13. Cobertura decorativa
14. Pé de nivelamento
15. Puxador da gaveta
16. Gaveta grande
17. Gaveta pequena
18. Gaveta para fruta e vegetais
19. Estante com suporte central 

deslizante
20. Estante com suporte central
21. Barra de rotação
22. Porta esquerda do compartimento 

3.2 Vista dianteira (fechado)

23. Porta direita do compartimento do 

24. Gaveta inferior do compartimento 
do congelador

25. Puxador da gaveta

26. Gaveta superior do compartimento 
do congelador

27. Porta esquerda do compartimento 

28. Pega da porta
29. Visor

3.3 Vista superior

30. Partição da gaveta superior do 
congelador

31. Gaveta superior do congelador
32. Gaveta inferior do congelador

33. Partição da gaveta inferior do 
congelador

34. Pá para gelo
35. Dispositivo manual para fazer gelo
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3.4 Ecrã e controlos

36. Ícone do compartimento do 

37. 
38. 

39. Ícone do modo de refrigeração 
rápida

40. Ícone do modo de congelamento 
rápido

41. Botão de aumentar valor
42. Botão de reduzir valor
43. Botão de bloqueio para crianças
44. Ícone de poupança de energia

45. Ícone de bloqueio para crianças
46. 

do congelador
47. 
48. Indicador do congelador
49. Ícone do compartimento do 

congelador
50. Botão do modo de poupança de 

energia
51. Botão do modo de refrigeração 

rápida
52. Botão de controlo da temperatura

4. INSTALAÇÃO
Aviso! 
Desligue o aparelho da tomada de parede antes de o instalar. 

4.1 Desembale todas as peças.

o nosso serviço de pós-venda. 

4.2 Escolha uma localização adequada
Aviso! 
Posicione o aparelho de forma a que não esteja exposto a luz solar direta. 
Este aparelho não deve ser utilizado no exterior ou exposto à chuva.

Aviso! 

fontes de calor (tais como fogões, fornos, radiadores, etc.) e de pelo menos 
5 cm de fornos elétricos.

Aviso! 

acessível, para desligar o aparelho da fonte de alimentação.
1. Coloque o aparelho numa divisão bem ventilada, numa superfície seca, estável e 

plana, afastada da luz solar direta e de outras fontes de calor. 
2. 

se de que o ar pode continuar a circular livremente em redor do aparelho. Uma 

consumo de energia. Deixe um espaço de pelo menos 10 cm entre o aparelho e a 
parede e de pelo menos 30 cm entre o topo do aparelho e o teto. 

3. 
altere a direção da abertura da porta conforme descrito abaixo.
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4.3 Nivelar os pés 
Se o aparelho aparentar estar inclinado, ajuste a altura do pé esquerdo/direito (14) do 
aparelho de forma a colocá-lo numa posição horizontal. 
Rode o pé (14) no sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido contrário, para ajustar 
a altura. 
Nota: Se o aparelho não estiver nivelado, a porta e o vedante da porta não fecharão 
adequadamente.

4.4 Cobertura decorativa
A cobertura decorativa para a barra inferior é utilizada como ornamento, pelo que pode 
optar por não instalar a mesma. A sua instalação (ou não) não afetará o desempenho 

Parafusos

Cobertura decorativa para barra 
inferior

4.5 Posicionamento
Instale este aparelho num local no qual a temperatura ambiente corresponda à classe 

correto do aparelho.

Classe climática Temperatura ambiente

SN +10 °C a +32 °C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C

 - “SN” indica que este aparelho de refrigeração se destina a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 10 °C e 32 °C.

 - “N” indica que este aparelho de refrigeração se destina a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 32 °C.

 - “ST” indica que este aparelho de refrigeração se destina a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 38 °C.

 - “T” indica que este aparelho de refrigeração se destina a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 43 °C.
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4.6 Ligação elétrica

ligue o aparelho a uma tomada ligada à terra separada, em conformidade com os atuais 

medidas de segurança acima indicadas. 

5. UTILIZAÇÃO 
5.1 Primeira utilização
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, lave o interior e todos os acessórios 
internos com água tépida e sabão neutro, para remover o odor típico de um produto 
novo; depois, seque bem.
Importante! 
• 
• 

menos 2 horas em posição vertical, antes de o ligar à fonte de alimentação.
• Deixe o aparelho funcionar durante pelo menos 2 horas, antes de inserir alimentos 

frescos ou congelados.

5.2 

5.2.1 

1 °C.

5.2.2 

temperatura do congelador (46). Prima o botão de aumento de valor (41) ou o botão de 

em 1 °C.

5.2.3 Modo de poupança de energia
Prima o botão "MODO ENERGY SAVING" (50) e o ícone de poupança de energia (44) 

Prima outros botões para sair do modo de poupança de energia.

5.2.4 Modo de refrigeração rápida
Prima o botão "MODO SUPER COOL" (51) e o ícone de refrigeração rápida (39) irá 

estiver a trabalhar no modo de poupança de energia, este será cancelado.
Prima outros botões de modo para sair do modo de refrigeração rápida.

5.2.5 Modo de congelamento rápido
Prima, sem soltar, o botão "MODO SUPER COOL" (51) e o ícone de congelação rápida 
(40) irá acender-se. Escolha o modo de congelação rápida para operar o congelador. 
O aparelho agora funciona durante 360 minutos no modo de congelação rápida.Se o 
congelador estiver a trabalhar no modo de poupança de energia, este será cancelado.
Prima outros botões de modo para sair do modo de refrigeração rápida.
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5.2.6 Bloqueio de crianças
Para ativar o bloqueio de crianças, prima o botão "CHILD LOCK" (43) e o respetivo 
ícone (45) irá acender-se. Para desativar o bloqueio de crianças, prima, sem soltar, o 
botão "CHILD LOCK" (43) durante 3 segundos, e o respetivo ícone (45) desligar-se-á e 
o bloqueio será cancelado.

5.3 Armazenamento de alimentos
1. Deixe que os alimentos cozinhados arrefeçam até à temperatura ambiente antes de 

2. 
3. As frutas e os vegetais podem ser armazenados mais facilmente nas gavetas para 

frutas e vegetais (5).  
Notas:
• A(s) gaveta(s), prateleira(s) e prateleira(s) da porta no interior do aparelho foram 

pré-instaladas na posição que proporciona maior poupança de energia. Consulte a 
visão geral do produto no início deste manual para conhecer esses detalhes.

• O armazenamento de quantidades de alimentos excessivas pode interferir com o 

5.4 Congelar alimentos frescos
O compartimento do congelador é indicado para o congelamento de alimentos frescos e 
para o armazenamento de alimentos congelados ou ultracongelados durante um longo 
período de tempo.
Coloque os alimentos frescos a congelar no compartimento do congelador.
A quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados num prazo de 24 horas 

O processo de congelamento demora 24 horas: durante este período, não adicione 
outros alimentos para congelamento.

5.5 Guardar alimentos congelados
No primeiro arranque ou após um período de inatividade, deixe o aparelho trabalhar 

compartimento.
AVISO: Na eventualidade de um descongelamento acidental (por exemplo, se ocorrer 
uma falha de energia), os alimentos descongelados devem ser consumidos rapidamente 
ou cozinhados de imediato e novamente congelados (depois de cozinhados).

5.6 Descongelar alimentos
Antes de serem confecionados, os alimentos congelados podem ser descongelados 

necessidades. Siga as instruções do produtor dos alimentos indicadas na embalagem. 
AVISO: Os alimentos descongelados não podem ser novamente congelados. Devem 
ser consumidos rapidamente.

5.7 Sugestões para congelar e armazenar alimentos congelados
Para desfrutar do melhor desempenho, tenha em atenção o seguinte:
• A quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados num prazo de 

• O processo de congelamento demora 24 horas. Não devem ser adicionados mais 
alimentos para congelamento durante este período;

• Congele apenas alimentos frescos de alta qualidade e devidamente lavados;
• Prepare alimentos em pequenas porções para permitir um congelamento rápido e 

completo e para possibilitar o posterior descongelamento apenas da quantidade 
necessária;

• 
embalagens são herméticas;
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• Não permita que os alimentos frescos e não congelados entrem em contacto com 

• Os alimentos magros são mais indicados para um congelamento mais prolongado 
do que os gordurosos; o sal reduz a duração do armazenamento dos alimentos;

• Se consumido imediatamente após a remoção do compartimento de congelador, o 
gelo pode provocar queimaduras na pele;

• É aconselhável escrever a data de congelamento em cada embalagem individual 
para poder controlar o tempo de armazenamento.

• 
congelador no espaço de tempo mais curto possível;

• Não abra a porta frequentemente nem a deixe aberta por mais tempo do que o 
estritamente necessário. Uma vez descongelados, os alimentos deterioram-se 
rapidamente e não podem ser novamente congelados;

• Não exceda o período de armazenamento indicado pelo fabricante do alimento.
• Não armazene bebidas engarrafadas no compartimento do congelador, para prevenir 

rebentamentos ou outras perdas.

5.8 Sugestões para a refrigeração de alimentos frescos
Para desfrutar do melhor desempenho, tenha em atenção o seguinte:
• Recomendamos que os alimentos sejam armazenados no compartimento do 

• 
• Tape ou embrulhe os alimentos, especialmente se estes emitirem odores fortes. 

Coloque em sacos de polietileno e guarde nas prateleiras de vidro por cima da 
gaveta para vegetais.

• Por motivos de segurança, guarde os alimentos desta forma durante um ou dois 
dias, no máximo.

• Os alimentos cozinhados e os pratos frios devem ser tapados e podem ser colocados 
em qualquer prateleira.

• A fruta e vegetais devem ser devidamente lavados e colocados na gaveta especial 
fornecida.

• A manteiga e queijos devem ser colocados em recipientes herméticos especiais ou 
embrulhados em folha de alumínio ou em sacos de polietileno, tentando excluir o 
máximo de ar possível.

• As garrafas de leite devem ter uma tampa e ser armazenadas nas prateleiras da porta.
• Se não estiverem embalados, as bananas, batatas, cebolas e alho não devem ser 

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Por motivos de higiene, o interior do aparelho, incluindo os 
acessórios interiores, deve ser limpo regularmente.

Atenção! 
antes de proceder à limpeza.

Importante! Nunca utilize detergentes, solventes/produtos 

6.1 Limpeza
1. Remova todos os acessórios internos (por ex., prateleiras e gavetas) 

do compartimento do aparelho. Limpe-os com água tépida e um 
pouco de sabão neutro. Passe por água e seque cuidadosamente.
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2. Limpe o interior do aparelho com um pano humedecido e água 
com um pouco de sabão neutro. Limpe com um pano humedecido 
com água quente e, em seguida, seque completamente antes 
de colocar novamente os acessórios no interior do aparelho.

3. Limpe a parte exterior do aparelho com um pano macio e seco. 
Nunca use solventes.

• 
um pano, para assegurar que estão livres de detritos.

• Limpe o pó da parte traseira do aparelho regularmente. Isto 
melhora o desempenho do aparelho e permite poupar no 
consumo de eletricidade.

6.2 Descongelação
Poderá formar-se uma camada espessa de gelo devido às 
alterações sazonais. Para proceder ao descongelamento 
manualmente, desligue o aparelho da fonte de alimentação e 
depois remova o excesso de gelo com um pano seco.
O descongelamento regular do aparelho ajuda a reduzir o consumo 
energético do mesmo.

6.3 Lâmpada

6.4 Transporte
Atenção! Não coloque o aparelho numa posição invertida 
ou lateral. Durante o transporte, a inclinação do aparelho 
não pode exceder os 45°.

• Não eleve o aparelho segurando-o nas respetivas margens 
superiores. Segure o aparelho pela sua base ou pelos lados.

• 
os componentes devidamente.

• 
• 

aparelho para prevenir danos durante o transporte.

6.5 Armazenamento
• Se o aparelho não for utilizado durante um período de tempo 

prolongado, desligue-o da fonte de alimentação, remova todos 
os alimentos e limpe-o.
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• Durante o armazenamento, deixe a porta ligeiramente aberta 
para prevenir a formação de odores desagradáveis.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Aviso! 
Consulte a secção Segurança. 
Se a avaria persistir, contacte um centro de assistência autorizado ou um 

Problema Causa possível Solução

O aparelho não 
funciona.

Não está ligado à 
alimentação.

Ligue o aparelho a uma 
tomada elétrica adequada.

Fusível queimado ou 
defeituoso. substitua-o, se necessário.

Cabo de alimentação ou 
reparação contactando um 

O aparelho congela 
ou arrefece de forma 
excessiva.

inadequadas.
Ajuste a temperatura para 

O aparelho não 
refrigera ou congela o inadequadas.

Ajuste a temperatura para 

Uma grande quantidade 
de alimentos quentes/
mornos colocada no 
aparelho.

Deixe os alimentos arrefecer 
antes de os colocar no interior 
do aparelho.

Fonte de calor colocada 
junto ao aparelho.

Afaste a fonte de calor do 
aparelho.

Porta aberta durante 
um período de tempo 
prolongado.

Feche a porta o mais 
rapidamente possível.
Garanta que a porta se 
encontra devidamente 
fechada.

O aparelho emite 
ruídos fortes.

O aparelho não está 
nivelado.

Ajuste os pés ao nível do 
aparelho.

O aparelho está em 
contacto com uma parede 
ou peça de mobiliário.

Afaste o aparelho e deixe 

mesmo.

Os alimentos odoríferos 
não estão acondicionados

Acondicione bem os alimentos 
odoríferos.

O aparelho tem um 
odor estranho.

Alimentos estragados Remova os alimentos 
estragados.

O interior não está limpo Limpe o interior.
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8. GARANTIA E LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE
local, de acordo com o período indicado na fatura) a partir da data de compra, contra 
quaisquer falhas resultantes de um defeito de fabrico ou de material.
Esta garantia não cobre os danos resultantes de instalação indevida, de utilização 
incorreta, ou do desgaste normal do produto.

 - Danos ou problemas causados por uma utilização incorreta, acidentes, alterações 
ou ligação a uma corrente elétrica de intensidade ou tensão inapropriada. Os 

 - As baterias substituíveis e os acessórios são garantidos durante um período de 
6 meses.

 -
segurança indicadas no manual.

 - Os danos estéticos, incluindo riscos, mossas ou qualquer outro elemento.
 - Os danos causados por qualquer intervenção efetuada por qualquer pessoa não 

autorizada.
 - Os defeitos causados pelo desgaste normal ou devidos ao envelhecimento normal 

do produto.
 -
 -

 - As falhas do produto devido à utilização sem os acessórios homologados pelo 
fabricante.

 - Os produtos oxidados.

Em caso algum o fabricante pode ser responsabilizado pela perda de dados armazenados 

SIM/SD foram devidamente retirados dos produtos devolvidos.
Os produtos reparados ou substituídos podem incluir componentes e equipamentos 
novos e/ou recondicionados.
 
TERMOS E CONDIÇÕES DA IMPLEMENTAÇÃO
Para obter uma assistência em garantia, deve trazer o seu produto ao local de venda 
juntamente com o comprovativo de compra (talão de caixa, fatura, etc.) do produto e os 
seus acessórios fornecidos com a sua embalagem original.
É importante ter informações como a data da compra, o modelo e o número de série ou 
IMEI (estas informações geralmente aparecem no produto, na embalagem ou na prova 
de compra).
Na ausência destes, deve devolver o produto o produto com os acessórios necessários 
para o seu correto funcionamento (alimentação, transformador, etc.).
Caso a sua reclamação esteja coberta pela garantia, o serviço pós-venda poderá, 
dentro dos limites da legislação local:
 - Reparar ou substituir as peças defeituosas.
 - Trocar o produto devolvido por um produto que tenha pelo menos as mesmas 

funcionalidades e que seja equivalente em termos de desempenho.
 - Reembolsar o preço de compra do produto indicado na prova de compra.

Se for utilizada uma destas 3 soluções, a mesma não prolonga nem renova o período 
de garantia.
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1. BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ

 -
konyháiban; 

 -

 -
 -

TARTALOMJEGYZÉK:
1. BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ  74. o.

4. ÜZEMBE HELYEZÉS  80. o.

5. HASZNÁLAT   82. o.

6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS  84. o.

7. HIBAELHÁRÍTÁS  86. o.
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2. 

540 l

3. LEÍRÁS

3.1 Elölnézet (nyitva)

3.2 Elölnézet (zárva)

3.3 Felülnézet
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3.4 

ikonja

4. ÜZEMBE HELYEZÉS

4.1 

4.2 

4.3 
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4.4 

4.5 

Klímaosztály

 -

 -

 -

 -

4.6 
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5. HASZNÁLAT 
5.1 

• 
• 

• 

5.2 

5.2.1 

5.2.2 

 

5.2.3 

5.2.4 

5.2.5 

5.2.6 
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5.3 

• 

• 

5.4 

5.5 

FIGYELMEZTETÉS:

5.6 

FIGYELMEZTETÉS: 

5.7 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
• 

5.8 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

6.1 
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6.2 

6.3 

6.4 

• 
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• 
• 

6.5 
• 
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7. HIBAELHÁRÍTÁS

A készülék nem 

Állítson be alacsonyabb 

A készülék nem 

készülékben

A készülékbe helyezés 

A készülék nincs A készülék lábainak 

A készülék érintkezik a 

élelmiszerek
élelmiszereket szorosan 

A készüléknek sajátos 

A készülék belseje nem 
tiszta
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8. 
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ALKALMAZÁSI FELTÉTELEK

 -
 -

 -
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1. 

viitor. 
1. 

senzoriale sau mentale reduse sau care nu au 

supravegheate sau au fost instruite cu privire la 

pericolele implicate. 
2. 
3. 

4. 
similare, cum ar: 
 -
medii de lucru; 

 -

 -
dejun); 

 -
direct. 



89

RO

5. 
destinat numai pentru depozitarea alimentelor 

sau produse biologice. 
6. 

obiecte sau deteriorat. 
7. 

mobilier, în perete sau alte structuri de acest fel. 

aparat. 
9. Un conector special este montat pe cablul de 

instaleze. 
10. 
11. 

12. 

13. 

pentru a se evita pericolele posibile. 
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14. 

15. 
sau alte mijloace pentru accelerarea procesului 

16. 
compartimentele aparatului destinate pentru 

17. 
precum recipientele de aerosoli cu agent de propulsie 

volatile sau foarte corozive pentru a preveni astfel 
deteriorarea produsului sau incendiile. 

19. 
a evita astfel producerea de incendii. 

20. 

în compartimentul congelatorului, pentru a preveni 

21. 

22. 

23. 

preveni posibilele daune asupra mediului sau 
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24. 

25. 

26. 

27. 

 -

compartimentele aparatului.
 -

accesibile.
 -

timp de 5 zile.
 -

 -
congelate sunt potrivite pentru depozitarea 
alimentelor pre-congelate, depozitarea sau 
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 -
potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete.

 -

mucegaiului în interiorul aparatului.
29. 

30. 
sau surse de alimentare portabile în partea din spate 
a aparatului.

31. 

32. 
33. 

utilizat ca un dispozitiv montat în alt mobilier.
34. 

zone.
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2. 
Qilive

Alimentare
Consum de putere-energie
Volum de depozitare
Greutate

1. 

2. Comutator pentru lampa din 
compartimentul frigiderului

3. 

4. Cutie pentru unt
5. Capacul conductei de aer
6. 

7. Suport rabatabil pliabil
Suport pentru sticle

9. 

10. 
compartimentul congelatorului

11. Sertar superior pentru 
compartimentul congelatorului

12. Sertar inferior pentru 
compartimentul de congelare

13. Capac decorativ
14. 
15. 
16. Sertar mare
17. Sertar mic

Sertar pentru fructe si legume
19. Suport rabatabil glisant
20. Suport rabatabil
21. 
22. 

23. 

24. Sertar inferior pentru compartimentul 
de congelare

25. 

26. Sertar superior pentru 
compartimentul congelatorului

27. 

29. 

30. 
al congelatorului

31. Sertarul superior al congelatorului
32. Sertarul inferior al congelatorului

33. 
congelatorului

34. 
35. 
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36. 
frigiderului

37. 
frigiderului

frigiderului
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 

energiei

45. 
46. 

congelatorului
47. 

49. 
congelator

50. 
economisire a energiei

51. 
52. 

4. 

4.1 

4.2 

cuptoarele electrice.

deconectarea de la sursa de alimentare.
1. 

2. 

3. 
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vor închide corect.

4.4 

Capac decorativ pentru grinda 
de jos

4.5 

 -

 -

 -

 -
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5. 
5.1 

• 
• 

• 
proaspete sau congelate.

5.2 

5.2.1 

5.2.2 

5.2.4 

5.2.5 
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1. 
la frigider.

2. 
frigider.

3. 

• 

acestui manual.
• 

a frigiderului.

5.4 

5.5 

 

5.7 

• 

• 

• 
complet;

• 

necesare;
• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
respective.

• 
spargerea sau alte pierderi.

• 
• 
• 

legume.
• 
• 
• 

• 

cu aerul.
• 
• 

frigider.

1. 
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2. 

bine înainte de a pune la loc accesoriile din interiorul aparatului.
3. 

• 

• 

aparatului.

• 

• 

• 
• 

a aparatului pentru a preveni deteriorarea în timpul transportului.

• 

• 
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7. 

Aparatul nu 
de alimentare.

inferior.

mai mare.

Cantitate mare de 

introduse în aparat introduce în aparat.

departe de aparat.

Aparatul emite 
zgomote puternice.

Aparatul atinge un perete 
sau un mobilier.

Alimentele care miros nu 
sunt împachetate cu miros.

Aparatul are un miros 
ciudat.

Alimente stricate
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material.

 -

 -
 -

 -
 -
 -
 -
 -

 -
 -

sunt eliminate din produsele returnate.

 

 -
 -

 -
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Qilive

3. 
3.1 

3.3 
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3.4 

4. 

4.1 
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4.3 

4.4 

4.5 

-

-

-
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4.6 

5. 
5.1 
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5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

5.7 
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6. 

6.1 

6.3 
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6.4 

6.5 
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7. 
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UA
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2. 
Qilive

3. 
3.1 

3.2 

3.3 
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UA
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UA
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-
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6. 

6.1 

6.2 
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